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Lieferschein * HOERBIGER

R Antriebstechnik
) HOERBIGER SynchronTechnik
. GmbH

PR T
. g’ Lembacher Strake 2
HOERBIGER SynchronTechnik GmbH, Lembacher®Stralte 2, 71720 Oberstenfeld 71720 Obersienfeld

Tel.07082/268 - 0
GETRAG S.P.A. Fax.07062/266 - 2144
VIA DEI CICLAMINI, a Internet: www.hoerbiger.com

I-70026 MODUGNO

Kundennr.: Submigsionsnummer

9821603
Liefersch.Nr./Brotellungs Datum
. 80733454/15,08,2019
i Bestellar./Datum
550004188701/22.06.2009
Auftragsnr./Datunm
30008468/15.07.2016
Spedition/Transporteur:
AL 240 4{)“__ Schweitzer GmbH & Co.
~oo Poo %25 Runde / Lieferantencode
. - t"/{ fP 3 gq— 3205342 /
LieferkonditiGabh: - . T
Ab Werk, incl. Verpackung.
Abladestelle: :
14248 ’
Bruttogewicht </ Anzahl Packstiické‘; Nettogewicht
473,648 KG 4 430,848 KG
Pos. Materialnummer Nettogewicht Einheit Menge
Bezeichnung
0010 S0558538300VB 430,848 KG 8.782 8T
Engagement ring @72 ;* v i

Ihre Nummer: 0558538300 ) .
bR INAGEL sl

4 «wwaenZlOME MERCE
T Q reien dichiarata: 7 7L

Packliste: B Quanud. alfattiva;
i Tipa laska'laggio:
4 X EW-PALETTE ' Quanlitd fmballi:
9.792 X 50558538300VB i Conformita alle sr,hede d'imballo: @. ol

Engagement ring @72 Data controtlo: 2,[[92/’@4?

r = Firma(@~
4 X KARTON -

D

s
* 2 2 ~
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.

Gesché&ftsfOhrung: Dipl.-Wirt. Ing. (FH) Thomas Engimann, Dipl.-Ing, Dr, Robert Braun
. Sitz; Oberstenfeld, Amtsgericht Stuttgart,Register-Nr, HRB 758287
+ UD-NR DE 253 319 706 / St, Nr, des Organtrégers: 119/115/60277
Deutsche Bank AG MUnchen, BLZ 700 700 10, Konto 444070700
|BAN:DE 4170 0700 1004 4407 0700, SWIFT-BIC: DEUTDEMM



ivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del

Transport Order

y—=) 7 /[ 4

Mittente
Sender

N° partita VA
VAT-D-No.

HOERBIGER SYNCHRON TECHNIK GMBH

LEMBACHER 8TR. &
D-71720 OBERSTENFELD

Data [ Date

16-ALIG-2019

Qg

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro)

Crdine di trasporie
Order code

INJ-EC-4707238

Collection address
Destinatario N° partita IVA
Consignee VAT-ID-No.

GETRAG 5. PF.A.

ViA DEI CICLAMINI 4
I-700&6 MODUGNO

Condizioni di {rasporto/Delivery tams

franco dom,
{ree domicle

Ol Dl

franco fabbrica
exwerks

darj pagati dazi non pagati
(I e Wl P
Ddir. dog.gag. Ddin dog. non pag.

durty pai duty unpaid

alii

others

Indirizza terminale
Terminal addrass

DHL FREIGHT GMBH
HEIL BRONN
LEIMENGRUBE 9
D-74613 OEHRINGEN
Tely+43 73941 988 O
Fax:+49 7941 288 319

EXW

Indirizzo di consegna della merce

Assicurazione complementare
Additional trenspert Insurance

Numero di dossier
Terminal reference

Delivery address |:| ;Ls 2?,
Riferimenti del dllente
Valuta Valora da assiorrare | Customer’s reference
Corrency Value for insurance -
Mel 140012
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
RI + 32 / 80 5315811
Marche e numeri Quantity Imballaggio | Descrizlone della merce Tariffa doganale Peso lorde in ky Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
BO7 33454 INDWARE 474, 0
80733454 41 CT IMDWARE
- Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in kg Total g?oss welght In ky
= -
o s . . we  0.580 iy G 00 474,00 474, Q
Richleste particolari / Special censignments
Istruzionl particolari f Special instructions Allegati / Enclosures
] EUEHMME-NAGEL sl
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT = T, Timbro g
Collection at sender Delive?y to censignee According to CMR, transport damages have to be noted on the t@%@tﬂﬁ}dﬁ(&bﬂlﬂir iy ﬂﬁﬂpimmmp (BA)
pon delivery of the censignment, gamags ot visible extemally should be notified in
Data / Date Data / Diate " writing to the responsible EUROCONNECT tesminal within 7 days after delivery.
Orario / Tina Oratio / Tima — t f ?EUZZU Eé
Firma dell'autista / Driver’s signature gm'lq del gest_inata:io gome di chi firma in flaml??tE[]D v o r{i LoV { TS N
onsignae’s signature onsignee’s name in block letters . LA 153
verifica sy alita e quantita

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURQOCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



